
ERBETENE SEMINARSPENDE – REQUESTED SEMINAR DONATION – DONATION DEMANDÉE 
Erwachsene / Adults / Adultes …. Pers. x  €  93,00   =   

Zweites Familienmitglied über 18 Jahre / Second family member over age 18 / Deuxième membre de la famille âgé de plus de 
18 ans …. Pers. x  €  72,00   =      

Ab dem dritten Familienmitglied über 18 Jahre - Studenten - Auszubildende / Third or more family members over age 18 – 
Students – Trainees / A partir du troisième adulte de la même famille – Etudiants – Apprentis …. Pers. x  €  50,00   =     

Kopfhörer / Headset / Écouteurs …. Pers. x  €  15,00   =     

Gäste / Guests /  Non-membres  (gilt nicht für Samstag / not for Saturday / gratuit le samedi)       …. Tage / Days / Jours x …. Pers. x  €  30,00   =     

Gesamt / Total / Total   

Eckankar  
ECK European Seminar 
Postfach 2647 
D-65016 Wiesbaden 
Fax +49 (0)611– 37 24 02 

Bitte senden Sie die Voranmeldung bis 15. Juli 2008 an: 
Please send or fax the pre-registration by 15th of July 2008 to: 
Veuillez envoyer votre pré-inscription avant le 15 juillet 2008 à: 

ECK EUROPEAN SEMINAR 2008 
Voranmeldung – Pre-registration – Pré-inscription 

Alle Spenden sind in Euro mit Kreditkarte oder durch Überweisung zu entrichten. Schecks werden nicht angenommen. Seminarspenden werden nicht zu-
rückerstattet. Da Überweisungen in den Euroländern kostenlos sind, bevorzugen wir Spenden auf unser Bankkonto. (Kreditkartenfirmen berechnen uns eine 
Gebühr von bis zu 4%.) Eckankar wird während des Seminars Foto, Audio– und Videoaufzeichnungen machen. Mit Ihrer Unterschrift geben Sie für sich und 
die hier angemeldeten Personen Ihr Einverständnis zu diesen Aufzeichnungen sowie zu deren Veröffentlichung und Nutzung durch Eckankar.  
 

All donations must be in Euro, payable by credit card or bank transfer. No cheques will be accepted. Seminar donations are not refundable. Since bank 
transfers in the Eurozone are free, we prefer payments to our bank accounts. (Credit card companies charge us up to 4% of the amount.) Eckankar will photo-
graph, audio, and video tape this seminar. With my signature I consent for me and the persons under my registration form to any such recording as well as 
publication and use therof by Eckankar. 
 

Toutes les donations doivent être en Euros, payables par carte de crédit ou par transfert bancaire. Les chèques ne sont pas acceptés. Les donations pour 
le séminaire ne sont pas remboursables. Etant donné la gratuité des virements dans la zone Euro, nous préférons le transfert des paiements sur nos comp-
tes bancaires. (Les companies de cartes de crédit nous demandent jusqu’à 4% du montant versé.) Lors de ce séminaire, ECKANKAR fera des photos et des 
enregistrements audio et vidéo. Votre signature constitue votre accord tacite à de tels enregistrements, ainsi qu'à la publication et l'utilisation ultérieure de ce 
matériel par Eckankar. 

WEITERE FAMILIENMITGLIEDER – ADDITIONAL FAMILY MEMBERS – AUTRES MEMBRES DE LA FAMILLE. 

   

Nachname / Surname / Nom Vorname / First Name / Prénom                        Alter / Age / Âge Kopfhörer / Headset /Écouteurs 
   

Nachname / Surname / Nom Vorname / First Name / Prénom                       Alter / Age / Âge Kopfhörer / Headset / Écouteurs 
   

Nachname / Surname / Nom Vorname / First Name / Prénom                       Alter / Age / Âge Kopfhörer / Headset / Écouteurs 

BITTE DEUTLICH SCHREIBEN – PLEASE WRITE CLEARLY – VEUILLEZ ÉCRIRE LISIBLEMENT 

   

Nachname / Surname / Nom Vorname / First Name / Prénom  
  Kopfhörer / Headset /Écouteurs 

Adresse / Address / Adresse PLZ / Zip Code / Code Postal                 Ort / City / Ville  
   

Land / Country / Pays Alter (wenn unter 18 Jahren) / Age (if under 18) / Âge (si moins de 18 ans)  

   
E-Mail Telefon / Phone / Téléphone  

Eckankar Deutschland e.V. · Germany 
Postbank Frankfurt/M. 
BLZ 50010060 · Konto 66 88 55 601 
BIC: PBNKDEFF · IBAN: DE07 5001 0060 0668 8556 01 

Hiermit melde ich o.g. Personen verbindlich an. / This is a pre-registration for the above-mentioned 
persons.  / Ceci est une inscription ferme pour toutes les personnes mentionnées ci-dessus.  

Datum / Date / Date                                                                          Unterschrift / Signature / Signature 

Inhaber / Owner / Nom: 
 
CARD Nr. / No.:  
 
Gültig bis/valid through/date d'expir.                   CVC Code/Code CVC* 

ÜBERWEISUNG - BANK TRANSFER - TRANSFERT BANCAIRE 
MASTERCARD VISA EUROCARD 
KREDITKARTE – CREDIT CARD – CARTE DE CREDIT 

WICHTIG/IMPORTANT/TRÈS IMPORTANT:  
* Letzte 3 Ziffern auf der Rückseite der Karte  
* Last 3 digits on the back of the Credit Card  

* 3 derniers chiffres au verso de la Carte   



F R Ü H S T Ü C K  -  B R E A K F A S T  -  P E T I T  D É J E Û N E R  
 

Während des Seminars wird in der Stadthalle ein günstiges Frühstück angeboten. / During the seminar will be in the 
Stadthalle a  good breakfast. / Possibilité de prendre un bon petit déjeûner dans la Stadthalle pendant le séminaire. 

Bis/Until/Avant le 23.06.2008 

• Bei Reservierung bis zum 23. Juni gelten in den angege-
benen Hotels Eckankar-Sonderpreise. Die Reservierun-
gen werden nach Eingang und Zimmerverfügbarkeit 
bearbeitet. Sie erhalten eine Bestätigung. 

• The special Eckankar hotel rates listed here are guaran-
teed until June 23 only. Reservations will be honoured 
on a first come, first-served, space-available basis. You 
will get a confirmation. 

• Les tarifs spéciaux des chambres cités ici sont garantis 
jusqu'au 23 juin uniquement. Les réservations sont 
prises en compte dans l‘ordre d‘arrivée. Vous recevrez 
une confirmation écrite de votre réservation. 

w w w . E u r o p e a n s e m i n a r . o r g  
E I N F A C H E  U N D  S I C H E R E  V O R A N M E L D U N G  I M  I N T E R N E T 

E  A  S  Y    A  N  D    S  E  C  U  R  E    P  R  E  -  R  E  G  I  S  T  R  AT  I  O  N     -   P  R  É  -  I  N  S  C  R  I  P  T  I  O  N    F  A  C  I  L  E    E  T    S  U  R  E 
Für detailliertere Informationen besuchen Sie bitte unsere Website! – For more detailed information visit our website! – Pour des infos plus détaillées sur le Séminaire visitez notre site! 

      

Etap Hotel KA Ost € 47,00 € 47,00 € 5,50 KA-Durlach www.etaphotel.com 

Ottostr. 1a - 76227 Karlsruhe      

Hotel zum Erwin  € 51,00 € 69,00 inkl. KA-Durlach +49 (0)721-94 39 60 

      

Jugendherberge Karlsruhe 
Youth Hostel 

Moltkestr. 24   
76133 Karlsruhe  Tel. +49 (0)721-

28 248 /  
Fax +49 (0)
721-27 647 

www.jugendherberge-
karlsruhe.de 

Günstigere Hotels  ·   Cheaper hotels ·  Hôtels plus avantageux 

Tel. +49 (0)721-49 027-20  

Kelterstr. 10  - 76227 Karlsruhe - Fax +49 (0)721-94 39 666 

 Hotel/Hôtel EZ  Single room 
Chambre simple 

DZ  Double room 
Chambre double 

Frühstück/Pers. 
Breakfast/Pers. 

Entfernung 
Distance 

Buchung 
Booking/Réservations 

1 Dorint Novotel**** 
Karlsruhe Kongress Hotel 

€ 85,00 € 99,00 € 18,00  — +49-(0)721-35260 

2 Renaissance Hotel **** € 79,00 € 79,00 € 18,00 1000 m  3 Queens Hotel **** € 75,00 € 80,00 € 17,00 600 m 

4 Hotel Eden *** € 59,00 € 69,00 € 12,50  

5 Hotel Rio*** € 65,00 € 80,00 € 10,00 1900 m 

6 Residenz Ringhotel **** 
€ 40,00   
€ 62,00 

€ 62,00 € 15,00 800 m  

7 Hotel Blankenburg *** € 65,00 € 75,00 € 7,50 800 m  

8 Hotel Barbarossa *** € 50,00  
€ 66,00 

€ 77,00 € 10,00 800 m  

9 Hotel Greif ** € 60,00 € 80,00 € 7,00 1000 m  

ÜBER 
OVER 
PAR 

HOTELRESERVIERUNG 
Hotel reservations - Réservations d‘hôtels 

K A R L S R U H E R  M E S S E -  U N D  
K O N G R E S S - G E S E L L S C H A F T  

 

        
T E L .  + 4 9 ( 0 ) 7 2 1 - 3 7 2 0  5 3 9 0  
 F A X  + 4 9 ( 0 ) 7 2 1 - 3 7 2 0  5 3 9 4  

 E M A I L :  s t e p h a n . t h e y s o h n @ k m k g . d e  

KMK 

KO P F H Ö R E R   ·   H E A D S E T S   ·   É C O U T E U R S  
• Kopfhörer für Übersetzungen ins Deutsche und Französische sind gegen eine Leihgebühr von Euro 15,00 erhältlich (unabhängig von der Anzahl der Tage). Kopfhörer bitte bei der Vor-

anmeldung/Anmeldung bezahlen. 
• Headsets for translation into German and French are available for a rental fee of Euro 15,00 (regardless of the number of days). Please pay headsets with the Pre-registration/

Registration. 
• Des écouteurs pour les traductions en allemand et français sont disponibles pour 15,00 Euros (quelle que soit la durée de l‘emprunt). Veuillez payer vos écouteurs au moment de la 

pré-inscription ou de l‘inscription. 

G Ä S T E  -  G U E S T S  -  N O N - M E M B R E S  
• Gerne können Sie am Samstag unser Gast sein. Der Samstag ist ein Informationstag, der für alle Gäste frei ist. Die erbetene Mindestspende für Freitag und Sonntag beträgt je Euro 30,00 pro Tag. Eckankar 

möchte jedem die Möglichkeit bieten, mehr Informationen über die Religion von Licht und Ton Gottes zu erhalten. 
• Be our guest at the seminar on Saturday with no donation requested.  For Friday and Sunday we ask for a donation of Euro 30,00 per day. Eckankar like to give everybody the opportunity to get more 

Information about the Religion of Light and Sound.  
• Le samedi, vous êtes invités à assister gratuitement au séminaire. Le vendredi et le dimanche, une donation de 30 Euros par jour est demandée. Eckankar aimerait offrir à chacun la possibilité d'obtenir 

plus d'informations sur la Religion de la Lumière et du Son. 

Erwachsene / Adults / Adultes € 93,00 € 110,00 
Zweites Familienmitglied über 18 Jahre / Second family member over age 18 / Deuxième membre de la famille âgé de plus 
de 18 ans € 72,00 € 90,00 

Ab dem 3. Familienmitglied über 18 Jahre -Studenten - Azubis / 3 or more family members over age 18 - Students - Trai-
nees / A partir du 3ème adulte de la même famille - Etudiants - Apprentis   

Kinder und Jugendliche bis einschl. 18 Jahre / Children and youth up to age 18 / Enfants et adolescents jusqu‘à 18 ans   

Gäste / Guests / Non-membres  (siehe unten/look below/ Voir ci-dessous)   

Kopfhörer / Headsets / Écouteurs   

ERBETENE SPENDE / REQUESTED DONATION / DONATION DEMANDÉE: 

Beim Seminar 
At the door 
Sur place 

Voranmeldung 
Pre-registration 
Pré-inscription 

€ 50,00 

€ 15,00 

Frei / Free / Gratuit 

€ 30,00 / Tag / Day / Jour 

W W W . E U R O P E A N S E M I N A R . O RG  


